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In this chapter, Moses is to convince the people of God of 
their utter unworthiness to receive from God these great 
favors; it is not for their sake they are entering the land, 

  
but it is for God’s honor that He will lead the way and 
displace those idolaters who have squatted long enough 
on the land first promised to Abraham, Isaac and Jacob. 

 
1 Hear, O Israel: You are crossing over Jordan 

today, to go and possess nations greater and 

mightier than you, great cities greatly fortified to 

heaven, 

 

 
2 a people great and tall, the children of the 

Anakim, whom you know, and of whom you have 

heard said, Who can stand before the children of 

Anak! / the Nephilim, people of very large stature… 
known as an antediluvian race, giants who lived near 
Hebron; mentioned here and in Genesis 6, 

   
3 So, understand today that the Lord your God 

goes before you as a consuming fire / notice the Lord 
is going to lead the charge; He leads from the front; like a 
fire, He is eliminating those who neglected to pack their 
bags and move on out of fear. 

  

He will destroy them, He will subdue them before 

you:  

so, you can drive them out, and quickly destroy 

them / all they will have to do is mop up the brutal 
hardheads that are leftover, 

  

as the Lord said to you. 

4 when the Lord your God has thrown them out 

before you,  

do not say in your heart…  

it’s because my rightness the Lord brought me to 

possess this land: 

 

Dalam pasal ini, Musa hendak meyakinkan umat Allah akan 
ketidaklayakan mereka sepenuhnya untuk menerima 
perkenanan-perkenanan yang besar ini dari Allah; bukan demi 
mereka sendiri mereka memasuki negeri itu,  

tetapi demi kehormatan Allah sendirilah Ia akan memimpin 
jalan dan menghalau para penyembah berhala yang sudah 
cukup lama menjadi penghuni liar di negeri yang pertama-
tama dijanjikan kepada Abraham, Ishak, dan Yakub. 

1 Dengarlah, hai orang Israel: Engkau akan 

menyeberangi sungai Yordan pada hari ini, untuk 

memasuki serta menduduki daerah bangsa-

bangsa yang lebih besar dan lebih kuat dari 

padamu, yakni kota-kota besar yang kubu-

kubunya sampai ke langit, 

2 suatu bangsa yang besar dan tinggi, orang Enak, 

yang kaukenal dan yang tentangnya kaudengar 

orang berkata, Siapakah yang dapat bertahan 

menghadapi orang Enak! / Nefilim, orang-orang yang 
berperawakan sangat besar… yang dikenal sebagai ras 
sebelum air bah, raksasa-raksasa yang tinggal di dekat 
Hebron; yang disebutkan di sini dan dalam Kejadian 6, 

3 Maka ketahuilah pada hari ini, bahwa Tuhan 

Allahmu, Dialah yang berjalan di depanmu laksana 

api yang menghanguskan / perhatikan bahwa Tuhan akan 
memimpin serangan itu; Ia memimpin dari depan; seperti api, 
Ia melenyapkan orang-orang yang lalai mengemasi barang-
barang mereka dan berangkat karena takut.  

Dia akan memunahkan mereka, dan Dia akan 

menundukkan mereka di hadapanmu:  

jadi, engkau bisa menghalau mereka, dan 

membinasakan mereka dengan segera / yang harus 
mereka lakukan hanyalah menyapu bersih orang-orang 
keras kepala yang kejam yang masih tersisa,  

seperti yang dikatakan Tuhan kepadamu. 

4 apabila Tuhan Allahmu telah mengusir mereka 

dari hadapanmu,  

janganlah engkau berkata dalam hatimu…  

karena jasa-jasakulah Tuhan membawa aku 

masuk menduduki negeri ini: 
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but understand… it is because the wrongness of 

these nations that the Lord throws them out 

before you. 

5 Not for your rightness / some people have a high 
dose, perhaps an overdose of self-esteem, 

  

not for the uprightness of your heart, do you go to 

possess the land:  

but for the wrongness of these nations the Lord 

your God throws them out before you,  

but He confirms the word the Lord pledged to 

your fathers, Abraham, Isaac, and Jacob. 

 
6 So, understand, the Lord your God gives you this 

good land to possess, 

  

not for your rightness; for you are a stiff-necked 

people / they are stubborn as a jackass. 

 
7 Remember, and do not forget / and Moses reminds 
them of several instances of their ass-holiness. 

 

Remember, and do not forget…  

how you provoked the Lord your God to wrath in 

the wilderness: from the day that you exited the 

land of Egypt… until you came to this place, you 

have been rebellious against the Lord / they had 

seen God’s miracles in Egypt, yet 10 times they tested 

Him in the wilderness and did not obey His voice–
Numbers 13:22. 

8 Even in Horeb, you provoked the Lord to wrath, 

so the Lord was angry with you and would have 

destroyed you / at the very place the 10 commandments 
were given. 

9 When I ascended the mountain to receive the 

tablets of stone, the tablets of the covenant which 

the Lord made with you, then I remained on the 

mountain forty days and forty nights, and I did 

not eat bread nor drink water: 

tetapi mengertilah… karena kefasikan bangsa-

bangsa itulah Tuhan menghalau mereka dari 

hadapanmu. 

5 Bukan karena jasa-jasamu / sebagian orang 
mempunyai kepercayaan diri dalam dosis tinggi, dan 
mungkin kelebihan dosis, 

bukan karena kebenaran hatimu, engkau masuk 

menduduki negeri mereka:  

tetapi karena kefasikan bangsa-bangsa itulah Tuhan 

Allahmu menghalau mereka dari hadapanmu,  

tetapi Ia menepati janji yang diikrarkan-Nya 

dengan sumpah kepada nenek moyangmu, yakni 

Abraham, Ishak, dan Yakub. 

6 Jadi ketahuilah, bahwa Tuhan Allahmu 

memberikan kepadamu negeri yang baik itu 

untuk diduduki,  

bukan karena jasa-jasamu; sebab engkau bangsa 

yang tegar tengkuk / mereka keras kepala seperti 
orang tolol. 

7 Ingatlah, dan jangan lupa / dan Musa mengingatkan 
mereka akan sejumlah contoh perbuatan mereka yang 
kurang ajar. 

Ingatlah, dan jangan lupa…  

bahwa engkau sudah membuat Tuhan Allahmu 

murka di padang gurun: sejak engkau keluar dari 

tanah Mesir… sampai kamu tiba di tempat ini, 

kamu selalu memberontak terhadap Tuhan / 
mereka sudah melihat mujizat-mujiat Allah di Mesir, 

namun mencobai-Nya sebanyak 10 kali di pandang 

gurun dan tidak menuruti suara-Nya–Bilangan 14:22. 

8 Bahkan di Horeb, kamu sudah membuat Tuhan 

gusar, sehingga Tuhan begitu murka kepadamu 

dan mau memunahkan kamu / tepat di mana ke-10 
perintah diberikan. 

9 Setelah aku mendaki gunung untuk menerima loh-

loh batu, loh-loh perjanjian yang diikat TUHAN 

dengan kamu, maka aku tinggal empat puluh hari 

empat puluh malam lamanya di gunung itu; roti 

tidak kumakan dan air tidak kuminum: 
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10 And the Lord gave me two tablets of stone 

written by the finger of God; and on them were all 

the words which the Lord spoke to you on the 

mountain from the midst of the fire on the day of 

the assembly. 

11 And it happened, at the end of forty days and 

forty nights, the Lord gave me two tablets of 

stone, the tablets of the covenant. 

12 And the Lord said to me, Arise, go down 

quickly; for your people whom you brought out of 

Egypt have acted corruptly / notice the Lord already 
wants to disown those people; He calls them Moses’ 
people.  

They quickly turned aside from the way I 

commanded them; they made a molten image for 

themselves. 

13 The Lord spoke further to me, saying, I see this 

people, and indeed, they are stiff-necked people / 

for a second time God says, they are stubborn as a 
jackass: 

 
14 Let Me alone, that I may destroy them and blot 

out their name from under heaven / remember, 
Moses was neither a snowflake nor marshmallow; but he 
was truly a unique and kind individual; now the one called 

Moses was very humble, more than any on the face of 

the earth of Adam’s race – Numbers 12:2: 

 

and I will make of you a nation mightier and 

greater than they / at that time Moses was 80 years old; 
recalling this story, Moses was 120 years old; and he had a 
decision to make.  

 

This verse is evidence that God is the ultimate Multi-
Tasker. He works with men and women individually; Jesus 
said, according to your faith, be it done to you–
Matthew 9. 

 
15 So I turned  

and came down from the mountain,  

10 Dan Tuhan memberikan kepadaku kedua loh 

batu, yang ditulisi jari Allah; di situ ada segala 

firman yang diucapkan Tuhan kepadamu di 

gunung itu dari tengah-tengah api, pada hari 

perkumpulan. 

11 Maka, sesudah lewat empat puluh hari empat 

puluh malam itu, Tuhan memberikan kepadaku 

kedua loh batu, loh-loh perjanjian itu. 

12 Lalu berfirmanlah Tuhan kepadaku, Bangunlah, 

turunlah dengan segera dari sini; sebab bangsamu, 

yang kaubawa keluar dari Mesir, telah berlaku 

busuk / perhatikan, Tuhan sudah tidak mau mengakui orang-
orang itu; Ia menyebut mereka bangsa Musa.  

Mereka segera menyimpang dari jalan yang 

Kuperintahkan kepada mereka; mereka telah 

membuat patung tuangan. 

13 Lagi Tuhan berfirman kepadaku, dengan berkata, 

Telah Kulihat bangsa ini, dan sesungguhnya, 

mereka adalah bangsa yang tegar tengkuk / untuk 
kedua kalinya Allah berkata, mereka keras kepala seperti 
orang tolol: 

14 Biarkanlah Aku, maka Aku akan memunahkan 

mereka dan menghapuskan nama mereka dari 

kolong langit / ingat, Musa bukanlah bukanlah kepingan 
salju atau marshmallow; tetapi ia benar-benar seorang yang 
unik dan baik; adapun Musa ialah seorang yang sangat 

lembut hatinya, lebih dari setiap manusia keturunan 

Adam yang di atas muka bumi – Bilangan 12:3:  

dan Aku akan membuat engkau  menjadi suatu 

bangsa yang lebih berkuasa dan lebih banyak 

daripada mereka / pada waktu itu Musa berumur 80 
tahun; ketika menceritakan kembali cerita ini, Musa berumur 
120 tahun; dan ia harus membuatu suatu keputusan pada 
waktu itu.  

Ayat ini merupakan bukti bahwa Allah adalah sosok yang 
sebenarnya yang mampu mengerjakan banyak pekerjaan. 
Ia bekerja dengan laki-laki dan perempuan secara 
perorangan; Yesus berkata, jadilah kepadamu menurut 

imanmu–Matius 9. 

15 Setelah itu berpalinglah aku,  

lalu turun dari gunung,  
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while the mountain burned with fire:  

and the two tablets of the covenant were in my 

two hands. 

16 And I saw, and behold, 

you sinned against 

the Lord your God; 

  

you made for yourselves a 

molten calf: you quickly 

turned from the way 

the Lord commanded you. 

17 So I took the two tablets 

and threw them from my 

two hands,  

and smashed them before your eyes. 

18 Then I fell down before the Lord, as before the 

forty days and forty nights: 

  

not eating bread, not drinking water,  

because all your sin you sinned, doing evil in the 

sight of the Lord to provoking Him. 

 
19 For I feared the anger and hot displeasure of 

the Lord against you, ready to destroy you. 

 

But the Lord listened to me then also. 

20 And with Aaron the Lord was so angry He was 

ready to destroy him: and I prayed for Aaron also 

the same time. 

21 Then your sin that you made, I took the calf and 

burned it with fire, and crushed it with my foot, 

grinding it very small, until it was fine dust: and 

threw the dust into the brook that descended from 

the mountain. 

22 At Taberah also, and at Massah, and at Kibroth-

hattaavah, you provoked the Lord to wrath. 

yang sedang menyala itu:  

dengan kedua loh perjanjian di kedua tanganku. 

 
16 Lalu aku menyaksikan, bahwa 

sesungguhnya kamu telah 

berbuat dosa terhadap Tuhan 

Allahmu;  

kamu telah membuat suatu anak 

lembu tuangan: kamu segera 

menyimpang dari jalan yang 

diperintahkan Tuhan kepadamu. 

17 Maka kupeganglah kuat-kuat 

kedua loh itu dan kulemparkan 

dari kedua tanganku,  

dan kupecahkan di depan matamu. 

18 Sesudah itu aku sujud di hadapan Tuhan empat 

puluh hari empat puluh malam lamanya, seperti 

sebelumnya:  

roti tidak kumakan, dan air tidak kuminum,  

karena segala dosa yang telah kamu perbuat, 

yakni kamu melakukan apa yang jahat di mata 

Tuhan, sehingga kamu menyulut murka-Nya. 

19 Sebab aku gentar karena murka dan kepanasan 

amarah yang ditimpakan Tuhan kepadamu, 

sampai Ia mau memunahkan kamu.  

Tetapi sekali ini pun Tuhan mendengarkan aku. 

20 Juga kepada Harun Tuhan begitu murka, 

hingga Ia mau membinasakannya: maka pada 

waktu itu aku berdoa untuk Harun juga. 

21 Tetapi hasil perbuatanmu yang berdosa, yakni 

anak lembu itu, kuambil, kubakar, kuhancurkan 

dan kugiling baik-baik sampai halus, menjadi 

abu: lalu abunya kulemparkan ke dalam sungai 

yang mengalir turun dari gunung. 

22 Juga di Tabera, di Masa, dan di Kibrot-Taawa, 

kamu membuat Tuhan murka. 
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23 And when the Lord sent you from Kadesh-

barnea saying / 40 years earlier, only 10 days after their 
journey from Egypt began; when they stood at the entrance 
to the land promised to the forefathers, 

  

Go up, possess the land which I give you; 

  

then you rebelled against the order of 

the Lord your God, and did not believe Him, and 

did not listen to His voice. 

24 You have been rebellious against the Lord from 

the day that I knew you. 

25 So, I fell down before the Lord forty days and 

forty nights, as falling the first time; because 

the Lord said He will destroy you. 

 
26 And I prayed to the Lord, and said,  

O Lord God, do not destroy Your people, Your 

inheritance, that You redeemed through Your 

greatness, that You brought from Egypt with a 

mighty hand. 

27 Remember Your servants, Abraham, Isaac, and 

Jacob;  

do not regard the stubbornness of this people, not 

their wrongness, not their sin: 

28 lest they say in the land from where You 

brought us,  

“Because the Lord was not able to bring them / 
and present them to the land He promised them, so 

because He hated them, He brought them out to 

slay them in the wilderness.” 

 

29 Yet they are Your people and Your inheritance, 

 

that You brought out with Your mighty power 

and Your outstretched arm. 

23 Dan ketika Tuhan menyuruh kamu pergi dari 

Kadesh-Barnea dengan berfirman / 40 tahun 
sebelumnya, hanya 10 hari setelah mereka memulai 
perjalanan mereka dari Mesir; ketika mereka berdiri di pintu 
masuk ke dalam negeri yang dijanjikan kepada nenek 
moyang mereka,  

Majulah, dan dudukilah negeri yang Kuberikan 

kepadamu itu;  

maka kamu menentang titah Tuhan Allahmu; 

kamu tidak percaya kepada-Nya dan tidak 

mendengarkan suara-Nya. 

24 Kamu sudah menentang Tuhan, sejak aku 

mengenal kamu. 

25 Maka, aku sujud di hadapan Tuhan empat 

puluh hari empat puluh malam lamanya, seperti 

yang pertama kali; karena Tuhan telah berfirman 

bahwa Ia akan memunahkan kamu. 

26 Dan aku berdoa kepada Tuhan, kataku,  

Ya, Tuhan Allah, janganlah musnahkan umat-Mu 

sendiri, milik pusaka-Mu, yang Kautebus dengan 

kebesaran-Mu, dan yang Kaubawa keluar dari 

Mesir dengan tangan yang kuat. 

27 Ingatlah kepada hamba-hamba-Mu, Abraham, 

Ishak dan Yakub;  

janganlah perhatikan ketegaran bangsa ini 

ataupun kefasikannya, dan dosanya: 

28 supaya negeri, dari mana Engkau membawa 

kami keluar, jangan berkata,  

“Oleh karena Tuhan tidak dapat membawa 

mereka / dan mengiringi mereka masuk ke negeri 

yang dijanjikan-Nya kepada mereka, dan karena 

benci-Nya kepada mereka, maka Ia membawa 

mereka keluar untuk membunuh mereka di 

padang gurun.” 

29 Bukankah mereka itu umat-Mu dan milik 

pusaka-Mu sendiri,  

yang Kaubawa keluar dengan kekuatan-Mu yang 

besar dan dengan lengan-Mu yang teracung? 
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Dr. Dallas Willard, USC philosopher once said, we know 
that God is powerful; and if 
His power is anything like 
electricity, then He is 
dangerous; and we better 
learn how to approach 
Him correctly.  

It is clear, Moses, learned 
how to approach God 
correctly.  

 
In our genius 21st 
generation overpopulated 
with the greatest and most 
presumptuous jackasses of politics, entertainment, 
education, industry and religion… those who covertly 
destroy a nation – even the world’s greatest debtor nation 
who foolishly turn their backs on God… 

while they embezzle for their own greedy gain…  

 
who proudly and defiantly preen themselves to be the new 
normal featured on TV, which doesn’t mean God has 
changed. 

 
  
Those who ignore Him will one day be first to say loudest 
to the nearest mountain and rocks: Fall on us; and hide 

us from the face of Him who sits on the throne… and 

from the wrath of the Lamb—Revelation 6:16. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dr. Dallas Willard, seorang filsuf dari University of Southern 
California, pernah berkata, kita 
tahu bahwa Allah itu berkuasa; 
dan jika kuasa-Nya mirip seperti 
listrik, maka Ia berbahaya; dan 
sebaiknya kita belajar bagaimana 
mendekati-Nya dengan benar.  

Jelas bahwa, Musa, sudah belajar 
bagaimana mendekati Allah 
dengan benar. 

Dalam generasi abad 21 yang 
katanya jenius ini, yang terlalu 
dipadati oleh orang-orang paling 
tolol dan lancang dalam bidang 

politik, hiburan, pendidikan, industri, dan agama… orang-
orang yang secara diam-diam menghancurkan sebuah 
bangsa – bahkan bangsa dengan utang terbesar di dunia, 
yang dengan bodoh berpaling dari Allah mereka…  

sementara mereka mengadakan penggelapan demi 
keuntungan mereka sendiri yang penuh ketamakan…  

orang-orang yang dengan sombong dan menentang, 
membangga-banggakan diri mereka sebagai orang normal 
jenis baru, yang ditonjolkan di TV. Tetapi ini tidak berarti 
bahwa Allah sudah berubah.  

Orang-orang yang mengabaikan Dia pada suatu hari akan 
menjadi yang pertama yang berseru dengan suara paling 
nyaring kepada gunung dan batu-batu karang yang terdekat: 
Runtuhlah menimpa kami; dan sembunyikanlah kami 

dari wajah-Nya, yang duduk di atas takhta… dan dari 

murka Anak Domba itu—Wahyu 6:16. 
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